Superior Court of Washington, County of ________________________
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận
	In the Guardianship/Conservatorship of:
Trong Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ:
______________________________,
Respondent/Minor/s
(Các) Bị Đơn/Trẻ Vị Thành Niên
	No. _______________________
Số
Proof of Mailing, Hand Delivery, or E-mail
Bằng Chứng Gởi Thư, Giao Tận Tay hoặc Email
(AFSR)
(AFSR)


Proof of Mailing, Hand Delivery, or E-Mail
Bằng Chứng Gởi Thư, Giao Tận Tay hoặc Email
To be used when personal service is not required.
Sẽ được sử dụng khi tống đạt cá nhân không bắt buộc.
I declare:
Tôi tuyên bố:
1. Who is Giving Notice
Ai Sẽ Gởi Thông Báo
I am (check one): [  ] the Petitioner  [  ] the Guardian/Conservator
Tôi là (đánh dấu một mục): [-] Nguyên Đơn  [-] Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ 
[  ] (name):		 and I am competent to be a witness in this case.
     (tên):		 và tôi có đủ năng lực để làm nhân chứng trong vụ án này.
2. Documents Delivered
Văn Kiện Đã Được Giao
a. For Use in a Minor Guardianship:
	    Để Sử Dụng trong Quyền Giám Hộ Trẻ Vị Thành Niên:
	[  ]	Minor Guardianship Petition
	Đơn Xin Quyền Giám Hộ Trẻ Vị Thành Niên
	[  ]	Declaration Explaining the Reasons for Minor Guardianship
	Tuyên Bố Giải Thích Lý Do Về Quyền Giám Hộ Trẻ Vị Thành Niên

	[  ]	Notice of Hearing: ______________
	Thông Báo Phiên Xét Xử:
	[  ]	Order: 	
	Lệnh:

	[  ]	Declaration of: 		
	Cam Kết của:
	[  ]	Declaration of: 	
	Cam Kết của:

	[  ]	Declaration of: 	
	Cam Kết của:
	[  ]	Motion for: 	
	Kiến Nghị đối với:

	[  ]	Other: 	
	Khác:
	[  ]	Other: 	
	Khác:

	[  ]	Other: 	
	Khác:
	[  ]	Other: 	
	Khác:

	[  ]	Other: 	
	Khác:
	[  ]	Other: 	
	Khác:


b. For Use in an Adult Guardianship or Conservatorship After Appointment:
    Để Sử Dụng trong Quyền Giám Hộ hoặc Quyền Bảo Hộ Người Lớn Sau Khi Chỉ Định:
	[  ]	Guardian/Conservator’s Plan
	Kế Hoạch Của Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ
	[  ]	Inventory
	Bản Kê

	[  ]	Notice of Right to Object to Plan
	Thông Báo về Quyền Phản Đối Kế Hoạch
	[  ]	Guardian/Conservator’s Report
	Báo Cáo Của Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ

	[  ]	Notice of Substantial Change in Circumstances
	Thông Báo về Thay Đổi Đáng Kể trong Hoàn Cảnh
	[  ]	Notice of Rights
	Thông Báo về Các Quyền

	[  ]	Order: 	
	Lệnh: 
	[  ]	Notice of Hearing: 	
	Thông Báo Phiên Xét Xử:

	[  ]	Declaration of: 	
	Cam Kết của:
	[  ]	Motion for: 	
	Kiến Nghị đối với:

	[  ]	Sealed Records: 	
	Hồ Sơ Được Niêm Phong:
	[  ]	Other: 	
	Khác:

	[  ]	Other: 	
	Khác:
	[  ]	Other: 	
	Khác:

	[  ]	Other: 	
	Khác:

	[  ]	Other: 	
	Khác:


3.	Proof of Mailing, Hand Delivery, or E-mail
	Bằng Chứng Gởi Thư, Giao Tận Tay hoặc Email 
On (date) 	 at (time) 	 [  ] a.m.  [  ] p.m., I delivered true and correct copies of the documents listed in paragraph 2 above to the following individuals at the following addresses by the method indicated: (If additional space is needed, attach a separate sheet of paper.)
Vào (ngày) 	 lúc (giờ) 	 [-] a.m.  [-] p.m., Tôi đã gởi các bản sao đúng và chính xác của các văn kiện được liệt kê ở đoạn 2 trên đây cho những cá nhân sau đây tại các địa chỉ dưới đây theo phương pháp đã cho biết: (Nếu cần thêm chỗ trống, hãy đính kèm một tờ giấy riêng.)
	Name/s: 	
(Các) Tên:
	
	[  ] Hand Delivered
	Giao Tận Tay 

		
	
	[  ] Regular 1st Class US Mail
     Dịch Vụ Bưu Điện Gởi Thư Thường Hạng 1 Của Hoa Kỳ

	Address: 	
Địa Chỉ:
	
	[  ] Certified Mail, Return Receipt Requested
     Thư Bảo Đảm, Biên Nhận Hồi Báo
[  ] E-mail
     E-mail

		
	
	[  ] Other: 	
     Khác:

	Name/s: 	
(Các) Tên:
	
	[  ] Hand Delivered
     Giao Tận Tay 

		
	
	[  ] Regular 1st Class US Mail
     Dịch Vụ Bưu Điện Gởi Thư Thường Hạng 1 Của Hoa Kỳ

	Address: 	
Địa Chỉ:
	
	[  ] Certified Mail, Return Receipt Requested
     Thư Bảo Đảm, Biên Nhận Hồi Báo
[  ] E-mail
     E-mail

		
	
	[  ] Other: 	
     Khác:

	Name/s: 	
(Các) Tên:
	
	[  ] Hand Delivered
     Giao Tận Tay 

		
	
	[  ] Regular 1st Class US Mail
     Dịch Vụ Bưu Điện Gởi Thư Thường Hạng 1 Của Hoa Kỳ

	Address: 	
Địa Chỉ:
	
	[  ] Certified Mail, Return Receipt Requested
     Thư Bảo Đảm, Biên Nhận Hồi Báo
[  ] E-mail
     E-mail

		
	
	[  ] Other: 	
     Khác:

	Name/s: 	
(Các) Tên:
	
	[  ] Hand Delivered
     Giao Tận Tay

		
	
	[  ] Regular 1st Class US Mail
     Dịch Vụ Bưu Điện Gởi Thư Thường Hạng 1 Của Hoa Kỳ

	Address: 	
Địa Chỉ:
	
	[  ] Certified Mail, Return Receipt Requested
     Thư Bảo Đảm, Biên Nhận Hồi Báo
[  ] E-mail
     E-mail

			
	
	[  ] Other: 	
     Khác:


I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the statements above are true and correct.
Tôi cam kết, dưới mọi hình phạt khai man, theo luật lệ của Tiểu Bang Washington rằng những điều đã nói ở trên là hoàn toàn đúng sự thật.
Signed at (city and state) ________________________ on (date) 	
Đã ký tại (thành phố và tiểu bang) 	vào (ngày)
			
Signature	Printed Name
Chữ Ký	Tên Viết In
	VI (06/2024) Vietnamese
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